
"Боже мой! Он действительно был таким же сильным, как сказал владелец магазина? Толпа
здесь даже не знает своего противника?"

"Нет... Я не верю! Не могу поверить, что он действительно настолько силен!"

"Ты даже не веришь словам владельца магазина? Если ты мне не веришь, ты можешь вместо
этого пойти и попробовать его силы".

Как только это было сказано, многие успокоились, и хотя внутри они чрезвычайно не верили,
казначей уже произнес такие слова.

Как они до сих пор не могут?

Это был не более чем намек на нежелание внутри.

Скорее, это могло заставить казначея дать такую высокую оценку, которая показала,
насколько ужасна сила Гао Пенга, что он даже мог заставить казначея открыть рот, чтобы он
умолял об их милосердии.

Умоляешь о пощаде? Это ведь было то же самое, что и предыдущее предложение владельца
магазина, верно?

Всякий раз, когда у них в голове возникали такие мысли, они не могли не чувствовать
несравненного стыда.

Уже были люди, которые беззвучно опускали головы, гордо внутри? Упрямство?

На данный момент все они перестали существовать, и лишь одно слово уничтожило их всех,
что также показало, что они на самом деле не были гениями.

Большая рыба в пруду была ничем иным, как чуть более крупной маленькой рыбой, которая
вошла в океан и вообще не могла стать тираном в океане.

Голос владельца магазина внезапно заставил Гао Пенга прийти к нему на помощь, прямо
игнорируя присутствующую толпу и вместо этого с большим интересом глядя на владельца
магазина в гостинице Half Moon Inn.

"Что... ты не хочешь, чтобы я принял меры против них?"

"Нет, я просто думаю, что ты слишком задираешься, в конце концов, ты уже на нескольких
уровнях выше их, это как бы забирает большой Запугивать маленьких". Владелец магазина



сказал безразлично.

"Что мой молодой хозяин делает, что я хочу, чтобы вы контролировали?" Рю Чэнцзюнь совсем
не заботился о статусе другой партии, и сказал грубо.

Гао Пенг размахивал рукой, не давая ему сказать то, что он хотел сказать дальше: "Никакой
грубости".

Потом только Гао Пенг погладил подбородок, посмотрел на лавочника и сказал: "Как насчет...
если ты ударишь меня, то я не буду иметь дело с Как насчет них сейчас?"

Что?

Присутствующие и владелец магазина буквально подумали, что слышали неправду, что это
была за просьба?

Кроме того, что, черт возьми, это за то, чтобы ударить тебя?

Даже лавочник, который всегда поддерживал спокойное выражение, был немного напуган в
данный момент, он никогда не думал, что кто-то сделает такой странный запрос.

Он был немного ошеломлен, когда сказал: "Ты сказал не то, или я ослышался"?

Виллоу Ченг Чжун также был немного ошарашен в данный момент, глядя на Гао Пенг с
некоторой недоверчивостью, но, хотя у него было много сомнений, он не поднял их в это время.

Гао Пенг безразлично сказал: "Ты не слышал меня неправильно, и я не сказал ничего плохого,
но если ты хочешь ударить меня немного, я остановлюсь!"

"Ну? Мое предложение должно быть простым. Если ты можешь это сделать, то я не буду их
трогать. Это не угроза, и... Относительно говоря, это тоже очень простая вещь".

На этот раз все присутствующие были убеждены, вне всякого сомнения, что то, что сказал Гао
Пенг, означает именно то, что они понимают под этим, но это было также, что было более чем
достаточно, чтобы заставить их чувствовать себя смущенными.

Что... что это было?

Никогда раньше не слышал такой просьбы и какой заговор он имел в виду?
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